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experience professionnelle

	Depuis début 2005

Haarmann Hemmelrath 

Paris

Juin 1999 – nov. 2004
	Traducteur juridique (assermentation en septembre 2012)

Traduction essentiellement pour la Cour de justice de l'Union européenne (contrat cadre), des cabinets d’avocats, études notariales, fonds d’investissement, banques et entreprises commerciales

Avocat français et Rechtsanwalt allemand :

Droit bancaire et immobilier : Rédaction de rapports de due diligence, rédaction et négociation de conventions de prêt, conseil de sociétés d'investissements et d'assurances allemandes dans le contexte d’acquisitions immobilières et de financements immobiliers

Fusions-acquisitions : Rédaction de rapports de due diligence, essentiellement pour d’importantes sociétés allemandes souhaitant investir en France 

Droit des obligations : Consultations concernant des contrats commerciaux et leur négociation

« Corporate » : Consultations en droit des sociétés, constitution de sociétés, rédaction de pactes d'actionnaires, secrétariat juridique



	SOFFAL  

Paris
Nov. 1997 – juillet 1998

	Droit des sociétés, secrétariat juridique, et consultations en droit du travail français et allemand pour une clientèle de PME allemandes souhaitant investir en France

	Cabinet d'audit WUB

Sarrebruck

Oct. 1994 – sept. 1996

	Rédaction de consultations et recherches en droit fiscal allemand et droit international des affaires pour une clientèle de PME allemandes

	Stage préparatoire

Sarrebruck
Oct. 1992 – juillet 1995
	Stage préparatoire à la profession d’avocat et de magistrat allemand


FORMATION

	LL.M International Business Law 

Sept. 1996 – sept. 1997


	University of London (Queen Mary and Westfield College):

· European Community Competition Law

· International Trade Law

· The Completion of the European Internal Market

· Legal Aspects of International Finance


	Deuxième Examen d’Etat en Droit 

Juillet 1995

	Sarrebruck 

Spécialisation en droit fiscal et droit des affaires 

Mention: „befriedigend“


	Assistant universitaire 

Nov. 1992 – sept. 1993
	Chaire de droit commercial et civil français du Professeur Dr. Claude Witz

Rédaction de rapports et consultations, recherche



	Premier Examen d’Etat en Droit 

Septembre 1992
	Faculté de droit de Sarrebruck

Spécialisation en droit international privé

Mention: „vollbefriedigend“



	Programme Erasmus Oct. 1989 – mars 1990
	Faculté de Droit de Nancy

Cours en droit civil et commercial français



	Etudes de Droit

Oct. 1987 – sept. 1989 

Avril 1990- sept. 1992
	Faculté de Droit de Sarrebruck

Etudes de droit à la Faculté de Sarrebruck


LANGUES 

	Allemand
	Langue maternelle

	Français 
	Courant

	Anglais
	Courant


